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				Quelques données…

				...générales

				
						Superficie : 504 782 km²

						Monnaie : euro (code : EUR, symbole : €)

				

				…démographiques

				
						Population (2013) : 47,1 millions d’habitants

						Densité : 93 hab/km2 (France 112 hab/km2, Canada 3,3 hab/km2)

						Population urbaine : 78% (France 86%, Canada 81%)

						Les plus grandes villes : Madrid (3,23 millions d’habitants), Barcelone 
(1,62 million), Valence (800 000), Séville (702 000)

						Langue officielle : castillan

						Langues co-officielles : catalan, basque, galicien, valencien

						Religions : catholicisme, protestantisme, islam

						Espérance de vie : 82 ans (France et Canada 82 ans)

						Taux d’alphabétisation : 98% (France et Canada 99%)

						Indice de développement humain (IDH, 2012) : 0,885 (23e au monde) 

				

				…économiques

				
						PIB (en parité de pouvoir d’achat 2012) : 1 352G $US (France 2 609G $US, Canada 1 819G $US)

						Croissance (2013) : -0,1%

						Composition du PIB par secteur (2012) : agriculture 3,3%; industrie 26,4%; services 70,3%

						Population active par secteur (2012) : agriculture 4,4%; industrie 14,1%; services 74,9%; construction 6,6%

						Taux de chômage (octobre 2013) : 26,26%

						PIB/hab. (PPP - 2012) : 30 370 $US (France 35 600 $US, Canada 41 100 $US)

						Inflation (2012) : 2,9%

						Dette publique (2013) : 94,21% du PIB (prédiction à 101,13% du PIB pour 2015)

						Exportations (2012) : 307,358G $US

						Importations (2012) : 349,8G $US

				

				Indications de consommation

				
						Téléphones portables pour 1 000 hab. (2012) : 1 080 (France 980, Canada 760)

						Voitures particulières pour 1 000 hab. (2010) : 481 (France 481, Canada 420)

						Utilisateurs d’Internet (2012) : 72% (France 83%, Canada 86,8%)

				

				Coût de la vie

				Selon le site www.numbeo.com, la vie est 7% moins chère à Montréal qu’à Madrid et est 36% moins chère à Madrid qu’à Paris. Ces chiffres prennent en compte le coût des loyers.

				

				Teresa Pérez

				[image: auteure.tif]

				Docteure en Études hispaniques, Teresa Pérez partage ses jours entre deux villes, Séville et Montréal, et plusieurs passions : l’enseignement, l’écriture et les voyages. Après dix ans comme professeure à l’Université de Séville, elle quitte les salles de cours pour s’engager dans une carrière d’écrivaine indépendante au fil de longs séjours en Asie et en Amérique latine. Professeure invitée à l’Université de Florence et à l’Université de Montréal, membre du Centre de Recherche sur la Littérature des Voyages, elle participe à de nombreux colloques internationaux sur la langue et la culture hispaniques. Collaboratrice habituelle de la revue El legado andalusí, que publie la fondation du même nom à Grenade, elle a écrit des ouvrages de critique littéraire, des articles de divulgation historique et, en collaboration avec divers photographes, deux livres de voyage. En français, chez Vilo, sont parus Japon. Visages de la métamorphose (2006) et Espagne. La lumière retrouvée (2011).

				

				En couverture

				La photographie qui apparaît en couverture montre des castellers en pleine action lors des célébrations de la Mercè à Barcelone. La construction de castells (« châteaux » en catalan), ces tours humaines pouvant atteindre jusqu’à 10 « étages d’hommes », constitue une manifestation culturelle typique de la Catalogne.

				

			

		

	


Vivre en société

Premiers contacts

Assis à la terrasse d’un café, observant les passants et la façon d’agir des autres clients, le visiteur percevra vite certaines clés de la sociabilité locale. Extraverti et cordial, l’Espagnol dédie une bonne partie de son temps aux relations humaines, il parle fort sans peur d’ajouter à la conversation des gestes expressifs, se tient assez près de son interlocuteur et il n’est point avare des démonstrations publiques d’affection. À la poignée de main on préfère, lors des présentations et rencontres plus informelles, un baiser sur chaque joue ou, pratique courante entre hommes liés par d’étroits rapports d’amitié, l’abrazo, cette accolade chaleureuse accompagnée de quelques tapes dans le dos. 

L’interjection hola est la salutation passe-partout, mais peut être suivie d’autres formules marquant la familiarité (Hola, ¿qué tal?) ou la distance (Hola, ¿cómo está usted?). L’étranger sursautera sans doute un peu s’il est abordé dans la rue avec un ¿Tienes fuego? (As-tu du feu?), car les manières restent en général assez spontanées et directes, un tantinet brusques pour les oreilles non habituées. Si la façon prescrite pour s’adresser aux inconnus est la forme usted, l’usage du tutoiement se répand de plus en plus, limité à peine par des considérations comme l’âge ou la supériorité hiérarchique. Insister longtemps sur le vouvoiement pourrait d’ailleurs être interprété comme un signe de méfiance ou de désaffection voulue. 

À table, lorsqu’on se passe le sel, en demandant un café ou l’addition dans un restaurant, on ajoute rarement gracias. L’Ibérique est certes parcimonieux quant aux formules de courtoisie, les trouvant affectées ou simplement superflues, et même si les linguistes affirment qu’aucune culture ne doit être tenue comme moins courtoise que d’autres, plusieurs intellectuels se sont rangés du côté du philosophe José Ortega y Gasset, qui nommait l’Espagne « L’Empire de l’impolitesse ». 

Faisant grâce des formules ressenties comme purement formelles, l’habitude est de s’installer aussitôt dans une situation de confiance et de familiarité, aussi bien avec les amis dans les bars que chez le médecin ou l’avocat. Curieux paradoxe, car s’il est économe à l’heure des « merci » et « s’il vous plaît », l’Espagnol est prodigue de compliments. Les femmes auront l’occasion de le vérifier si à leur passage elles réveillent des piropos, ces phrases galantes et fort imaginatives, devant lesquelles certaines jeunes Nord-Américaines se diraient choquées, par l’invasion de leur intimité. Autre pays, autres habitudes! 

Nouvelles dynamiques sociales 

La modernisation sociale et culturelle

« ¡A España no la va a conocer ni la madre que la parió! » (Même sa propre mère ne la reconnaîtrait pas!). En 1982, les socialistes venaient de remporter une victoire absolue aux urnes, et ce slogan du vice-président du gouvernement, version andalouse du cri des soixante-huitards, exprimait autant un défi à relever qu’un désir partagé par l’ensemble de la société.
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